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     I. ПРАВИЛА КАПИТАЛИЗАЦИИ (ВЫДЕЛЕНИЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ).





1. В названиях секторов, секций, отделов и отделений.


     


1.1. Первое слово названия пишется с заглавной буквы, остальные -


     с маленькой, если это не аббревиатура. Пример:


     Секция зарплаты, Отдел коррекции, Отдел продвижения и


     маркетинга, Отделение квалификации, Юридическая секция, но


     Отделение ОХС.


     


1.2. Если употребляется одно название без слова "отдел",


     "отделение", "секция", "сектор" и т.п., то все слова в


     названии подразделения пишутся с заглавной буквы. Например:


     Проверка, Квалификация, Расходы, Этика, Процессинг,


     Совершенствование Персонала, Учет, Активы и Материальная


     Часть, Продвижение и Маркетинг.


     


1.3. Названия порций организации пишутся так:


          ОХС, Организация, Публика.


     


1.4. Во множественном числе в названии подразделений слово


     "отделение", "отдел" и т.д. пишется с маленькой буквы,


     например:


     отделения Публики, отделения ОХС, отделения Организации.


     


     


2. В названиях постов и шляп.


     


2.1. Все слова, кроме предлогов (служебных слов), в названии поста


     пишутся с большой буквы, когда речь идет о конкретном посте и


     в единственном числе. Например:


     Секретарь ОХС, Исполнительный Секретарь Организации,


     Регистратор, Супервайзер, Директор, Регистратор по Письмам.


     


     ПРИМЕЧАНИЕ: Если в названии поста используется слово "отдел",


     "отделение" и пр., то в названии подразделения (входящем в


     название поста) с заглавной буквы пишется только первое


     слово, например: Начальник Отдела совершенствования


     персонала, Администратор Юридической секции, Начальник Отдела


     обучения.


     


2.2. Если названия употребляются во множественном числе, то они


     пишутся со строчной буквы: исполнительные секретари,


     супервайзеры, одиторы, директоры, начальники отделов.





3. В названиях организаций.





     В названия саентологических организаций все слова, кроме


     предлогов, пишутся с заглавной буквы.








                       II. TRANSLATED WORDS





                                A


Academy:                            Академия


ad                                  рекламное объявление


address file:                       файл адресов


Admin                               админ (административная


                                          технология);
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admin                               администратор


Adresso                             Адресограф


advanced                            продвинутый


advanced registration:              предварительная регистрация


advanced scheduling registrar       Регистратор предварительного


                                          расписания


advertise                           рекламировать (давать


                                          рекламные объявления)


advertisement                       реклама


Advisory Council:                   Рекомендательный Совет


affluence                           Изобилие


aide                                помощник


Aide                                Помощник


alter-is(ness)                      ино-естировать(естьность)


Anatomy of Human Mind               Анатомия Человеческого Разума


appropriation                       ассигнования


ARC broken                          с разорванным АРО


ARC broken field                    разрыв АРО с полем


                                          деятельности


ARC:                                АРО


area                                район (деятельности); часть


                                          (на оргсхеме)


as-is-ness                          как-естьность


assist                              ассист /h-j/


Assoc Sec                           Секретарь по ассоциации


Associate Membership                ограниченное членство


Auditors Assosiation:               Ассоциация Одиторов


automaticity                        автоматизм.


                                B


basically                           в своей основе, по существу


battle plan                         боевой план


Billboard                           доска объявлений ***


Board of Investigation              Бюро Расследований


Board of Review                     Бюро Проверок


Book One                            Книга Один


Book One Auditor                    Одитор по Книге Один


Book Orderer                        заказчик книг


booklet                             пособие


boom                                бум


Boy Scout                           бойскаут


Bridge, The                         Мост


briefing                            инструктаж


BS Course                           Курс Начинающего Саентолога


button                              кнопка


bypass                              обход


                                C


C/S                                 Кейс-Супервайзер


callers:                            посетители


Case                                кейс


cash/bills                          наличность/долги


Casualty Contact                    Контакт с пострадавшими


cave (himself) in                   загнать (себя) в угол


Central Files                       Центральный файл


Central Marketing Unit (CMU)        Центальный Сектор Маркетинга


                                          (ЦСМ)


Central Org                         Центральная организация


Certs and Awards:                   Секция Сертификатов и Наград


chaplain                            священник


checklist                           проверочный список
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checksheet:                         контрольный лист


city office                         городской офис


classification:                     классификация


clerk                               делопроизводитель


co-auditing                         взаимоодитинг


College:                            Колледж


comm cycle additives                добавки к циклу общения


comm line                           линия коммуникации,


                                          коммуникационная линия


                                          (в админе)


comm station                        узел связи


Commanding Officer                  Командующий Администратор


Committee of Evidence               Комитет по Расследованиям


communicator                        коммуникатор


concept                             концепт


Condition                           (этическое) состояние


congress                            конгресс


Continental Justice Chief           Главный Континентальный Судья.


cope                                устранять недостатки


Court of Ethics                     Суд Этики


Cramming                            /h-j/ Крэминг


                                D


D of P:                             Начальник (отдела) Одитинга


dateline                            граничная линия


declaration (of Release)            декларация


delivery                            предоставление


Demonstration Process               Демонстрационный Процесс


Department:                         Отдел


Dept Heads                          Главам отделов


Dept of Body Routing                Отдел направления тел


Dept of Chaplain                    Отдел священника


Dept of Clearing                    Отдел очищения


Dept of Communications:             Отдел коммуникции


Dept of Correction:                 Отдел коррекции


Dept of Disbursment:                Отдел расходов


Dept of Hubbard Dianetics Foundation      Отдел дианетического


                                          фонда Хаббарда


Dept of Income:                     Отдел доходов


Dept of Inspections and Reports:    Отдел инспекций и докладов


Dept of Introductory Services       Отдел ознакомительных услуг


Dept of Personnel Enhancement:      Отдел совершенствования


                                          персонала


Dept of Processing:                 Отдел процессинга


Dept of Promotion and Marketing:    Отдел продвижения и маркетинга


Dept of Public Book Sales           Отдел продажи книг публике


Dept of Public Contact              Отдел контактов с публикой


Dept of Public Registration         Отдел регистрации публики


Dept of Public Relations            Отдел общественных связей


                                          (отношений)


Dept of Public Services             Отдел обслуживания публики


Dept of Publications:               Отдел публикаций


Dept of Records, Assets and Materiel      Отдел учета, активов и


                                          материальной части


Dept of Registration                Отдел регистрации


Dept of Routing and Personnel:      Отдел направлений и персонала


Dept of Special Affairs:            Отдел особых дел


Dept of Success                     Отдел успеха


Dept of Technical Services:         Отдел технического сервиса


Dept of Training:                   Отдел обучения
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Dept of Validity:                   Отдел подлинности


despatch                            послание


dev-t                               лишняя работа (искусственно


                                          созданная работа)


Dianetics: Evolution of a Science   "Дианетика: эволюция одной


                                          науки"


diplisticker                        наклейка с адресом


Dissemination                       Распространение


Dissemination Secretary:            Секретарь Распространения


Distribution                        Распределение (Отделение)


Distribution Aide                   Помошник по Распределению


DMSMH                               ДСНДЗ (Книга Один)


downstat                            низкостат


drilling                            тренировка


                                E


E-Meter                             Э-метр


ED:                                 Исполнительная Директива;


                                          Исполнительный Директор


entheta                             энтета /h-j/


entity                              сущность


enturbulate                         энтурбулировать (баламутить)


enturbulate(-tion;-tive):           /h-j/:     энтурбулировать (-


                                          ляция;-лирующий)


establish                           обустраивать


Establishment Officer               Администратор по Обустройству


                                          (АПО)


Estates Branch                      Служба недвижимости


Esto                                АПО


Ethics                              Этика


ethics chit                         этическая записка


Eval                                оценка


evaluate (for smbdy)                расценивать (кого-то)


event                               мероприятие /обычно /


Examiner's 24-Hour rule             24-часовое правило


                                          экзаменатора.


Executive Aide                      Помощник по Руководству


Executive Council:                  Исполнительный Совет


Executive Director:                 Исполнительный Директор


Executive Division                  Руководящее отделение


Executive Division                  Руководящее отделение


Executive Series                    Серия "Руководитель"


existence                           существование (уровень


                                          осознания)


expansion                           расширение


Extention Course:                   Заочный Курс


                                F


failed case                         проваленый кейс


fall in your lap                    будет в ваших руках


false data                          ложные данные


fash color                          цвет отделения***


FB                                  БФ  (Бюро Флага)


FEBC                                ОКФР


fiddle-fiddle                       никчемно-суетливый


field auditor                       полевой одитор


Field Control Secretary:            Секретарь по Управлению Полем


                                          Деятельности


Field Executive Int                 Международный Руководитель


                                          поля деятельности
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Field Expantion Aide                Помощник по расширению поля


                                          деятельности


Field Staff Member                  Внештатный Сотрудник (ВНС)


field:                               поле деятельности


fight the good fight                заниматься трудами праведными


Flag Divisional Directive           Директива Флага для отделения


Flag Executive Briefing Course      Обзорный Курс Флага для


                                          Руководителя


Flag Rep                            Представитель Флага


flat ball bearing:                  плоский шар


flier:                              рекламный буклет


flub (to flub)                      ляп (совершать ляпы)


FOLO                                ОФКОД (Офис Флага по


                                          координации действий)


Free Scientology Center:            Бесплатный Саентологический


                                          Центр*


FSM                                 ВНС


                                G


Gen.Non-Remimio                     Размножить не всем


get smthg done                      1. доводить что-либо до конца.


                                          2. добиваться выполнения


                                          чего-либо


get the show on the road            раскрутить все дело


get things done                     доводить дела до конца


glib                                болтливый


go button                           действующая кнопка ****


goal                                перспектива


Gradation Chart:                    Таблица Ступеней


Grade the test                      обрабатывать тест ***


gross divisional statistic:         суммарная статистика отделения


gross income                        общий доход


                                H


handbill:                           листовка


handout:                            листовка


HAS                                 Секретарь ОХС


HAS                                 курс Хаббарда саентолога-


                                          стажера ХСС


HAS Co-audit                        взаимный одитинг ХСС


hat check:                          шляпная проверка


hat, to                             надеть шляпу (наделить шляпой,


                                          обучить шляпе)


hatting                             надевание шляпы (обучение


                                          шляпам, наделение


                                          шляпами)


Hatting Officer                     Администратор по шляпам


HCO (Area) Secretary:               Секретарь ОХС


HCO Book Account                    Книжный Счет ОХС


HCO Exec Sec                        Исполнительный Сенкретарь ОХС


HCO Sec                             Секретарь ОХС


HCO WW Book Admin                   администратор по книгам ВМ ОХС


HGC:                                НЦХ*


HQS                                 ХКС ([Курс] Квалифицированный


                                          Саентолог Хаббарда)


HRS Course                          Курс Хаббарда признанного


                                          саентолога


Hubbard Communication Office        Офис Хаббарда по Связям


                                I


I HELP:                             Международной Лиги Хаббарда


                                          Духовных Пастырей
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ideal scene                         идеальная картина


in the long run                     в конце концов


in-basket                           входящая корзинка [связи]


in-the-org list                     


income                              доход


indicator                           индикатор


info packet:                        информационный пакет


Inquires                            интересующиеся


instant hatting                     мгновенное обучение шляпе


intention                           намерение


International Executive Strata      Уровень Международного


                                          Руководства


interns                             интерны


internship:                         интернатура


intro                               ознакомительный


Introductory Process                Ознакомительый процесс


is-ness                             естьность


                                J


                                K


knowlege report                     доклады-уведомления


                                L


Letter Registrar:                   Регистратор по Письмам


Level of Awarness                   Уровень оснознания


line                                линия


Locational Processing               процессинг по ориентации


lock                                лок


lock scanning                       сканирование локов


LRH                                 ЛРХ (Л.Рон Хаббард)


LRH Comm                            Комм ЛРХ (Коммуникатор ЛРХ)


LRH Communicator                    Коммуникатор ЛРХ


LRH Technical Research and Compilation    Фонд Технических


                                          Исследований и


                                          компиляции


                                M


Mоther Church                       Головная Церковь


mailing list                        список адресов


major services                      главные услуги


management                          менеджмент, или руководство


                                          (когда речь о правлении


                                          какой-либо организации)


manager                             менеджер, заведующий


Marketing                           маркетинг


marriage councelling                брачная консультация


membership:                         членство в Ассоциации


                                          Саентологов


meter check                         проверка на Е-метре


meter:                              E-метр*


mimeos:                             мимеокопии*


Minister                            священник


Mis-U                               непонятое слово


mission holder                      владелец миссии


Mission Officer                     администратор по миссиям


Mission Sec                         Секретарь миссий


mock up                             


motivator                           мотиватор.


Mr. Big                             Заслуженный Авторитет (???)


                                N


natter (ing)                        ворчать (ворчание)


NED                                 НЭД
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Need for change                     Потребность в изменении


New Streamlined lower Grade Chart   Новая Улучшенная Таблица


                                          Нижних Ступеней


Nine div org                        организация из 9-ти отделений


no case gain:                       отсутствие/нет улучшения кейса


not-is-ness                         нет-ность (или не-есть-ность?)


                                O


objectives                          объективные процессы


OES                                 ИСО (Исп. Секретарь


                                          Организации)


Office LRH                          офис ЛРХ


Office of Executive Director        офис Исполнительного Директора


on-policy                           по инструкции


Order board                         доска приказов (планшет


                                          приказов)


org board:                          доска-оргсхема


Org Exec Sec                        см. OES


Org Officer                         Организующий Администратор


Org Series                          Организационная Серия


Organizational Health Chart         таблица здоровья организации


OSA                                 ООД (Офис Особых Дел)


outness                             неправильность


overt                               оверт


                                P


pc                                  пк; преклир


PE                                  ЛЭ


PE Course                           Курс ЛЭ (Личной Эффективности)


Personal Contact                    личный контакт


PES                                 ИС РП


petition                            прошение


Policy Letter                       Инструктивное Письмо


policy:                             инструкция*


pool:                               резервы*


pop into view                       выскочить наружу


portions                            доли


Post Public Notice Board            Отв. За объявления публике


                                          (***)


Poster                              плакат


poster                              рекламное объявление (??


                                          афиша)


potential trouble source:           потенциальный источник


                                          неприятностей


Power                               Могущество (ли?)


PR:                                 отношения с общественностью


Present Time                        настоящее время


present time (PT) problem           проблема в настоящем времени


                                          (в НВ)


procurement                         набор


Product Officer                     Администратор по продукту


Programm Chief                      Ответственный за Программы


                                          (***)


promiscuity                         /h-j/ промискуитет


Promotion                           продвижение


Provisional                         временный


psychotic                           психотик


PT                                  НВ


PTS:                                ПИН


Public                              публика


Public Activities                   Работа с Публикой (****)
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Public Contact Division             Отделение по Контактам с


                                          Публикой


Public Contact Secretary:           Секретарь по Контактам с


                                          Публикой


Public Divisions                    Отделения Публики


Public Divisions:                   Отделения Публики


Public Executive Secretary          Исполнительный Секретарь


                                          Публики (ИСП)


Public Planning                     Планирование Публики (***)


Public Servicing Division           Отделение по Обслуживаанию


                                          Публики


Public Servicing Secretary:         Секретарь по Обслуживанию


                                          Публики


purchase order                      заказ на приобретение


purpose                             цель


                                Q


Q-and-A                             В-и-О


Qualification                       Квалификация


Qualification Secretary:            Секретарь Квалификации


questionaire                        вопросник, анкета


                                R


Radio spot ads                      короткие объявления-вставки


raw public                          сырая публика


raw-meat:                           сырой*


Reach                               


reality level                       уровень реальности


reasonable||ness                    рассудитель||ный||ность.


Reception                           Приемная


Reception Center:                   Центр по Приему Посетителей


reception log                       Журнал регистрации Событий


                                          (???)


red tag                             красная метка.


Registrar                           регистратор


Release declaration:                декларация Релиза


Release:                            Релиз


Remimeo                             Размножить


repair                              восстановление


retrain                             переобучение


retread                             переподготовка


Review:                             Проверка (секция)


ridge                               ридж /h-j/ [спайка (???)]


rock-slam                           рок-слэм.


rotate files                        чередовать файлы


rud                                 рудимент


rudiment                            рудимент


ruds session:                       сессия рудиментов


                                S


S&D                                 П&О (Поиск и обнаружение)


Saint Hill Manor                    Поместье Сент-Хилл


salesmanship                        исскусство продажи


salesmanship                        умение продавать


scene                               картина


School                              школа(?)


scolarship


seelection slip                     карточка направления


select (with regards to FSM):       избирать


selectee                            избранный


selection                           избрание
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selection papers                    направления ВНС (карточки


                                          избания???)


selfdeterminism                     самоопределение


Senior Datum                        ключевое данное ???


senior policy                       Главная Инструкция


sertified                           дипломированный (???)


SH:                                 СХ, Сент-Хилл


single hat                          единственная шляпа


single-hand                         работа в одиночку


SMI:                                Международный Центр


                                          Саентологических Миссий


snap away from death's yawning door вырвать из цепких лап смерти


sourse                              источник


SP                                  ПЛ


squirrel :                          /h-j/ сквирл, сквирлить,


                                          сквирловский


squirrelling                        /h-j/ сквирлинг


starrate checkout                   фронтальная проверка


stat                                статистика


Student                             студент


student folder                      студенческая папка


student points                      студенческие очки


subproduct                          подпродукт


Success                             Успех (Отдел Успеха)


Summary                             резюме


                                T


tape                                магнитная лента


target                              задача


Tech                                Технология


Tech Division                       Техническое отделения


Technical Secretary:                Технический Секретарь


terminal                            терминал


The Problems of Work                Проблемы работы"


thetan                              тетан /h-j/


third party                         третья сторона


Tone Scale                          Шкала Тонов


Touch Assist                        ассист-прикосновение


Tour:                               Турне


TR                                  ТУ (Тренировочные Упражнения)


Treason                             Предательство


Treasury                            Казначейство


Tresuary Secretary:                 Секретарь Казначейства


                                U


units /of salary, payment/          единицы


upstat                              высокостат


                                V


                                W


welfare state                       государство всеобщего


                                          благополучия


What's makes a man tick             что движет человеком


Why, the                            почему


withhold                            висхолд


wog                                 обыватель


word of mouth                       устная речь, молва.


workable                            действенный


WW                                  ВМ (Всемирная, сущ.)


                                X


                                Y


                                Z
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      III. СОВЕТЫ ПО ПЕРЕВОДУ НЕКОТОРЫХ "МНОГОЗНАЧНЫХ" СЛОВ


                                 


HANDLE: улаживать, обращаться, работать, иметь дело, справляться,


пресекать.





REACH: В зависимости от контекста можно использовать такие корни и


слова: за-траг-ивать, за-трон-уть, доступ, достиг-нуть, доход-ить,


дойти, до-тяг-ивать-ся, до-тян-уть-ся, доста-ва-ть, добрат-ься,


досягаемый (в пределах/вне пределов досягаемости), руки (руки [не]


дотягиваются, руки коротки); понимание (за пределами понимания,


предел понимания, выше понимания и т.п., уовень знаний, кругозор,


охват), и многое другое.





RUN:


                                 


                                 


